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UNIVERSIDAD DE COSTA RICA 
ESCUELA DE FILOLOGÍA, LINGÜÍSTICA Y LITERATURA 
FL-9601 SEMINARIO DE GRADUACIÓN 2: “LENGUAS INDÍGENAS DE COSTA 
RICA: REVITALIZACIÓN LINGÜÍSTICA EN EL CONTEXTO ESCOLAR” 
Créditos: 4   
Intensidad: 3 horas semanales 
Prof. Carlos Sánchez Avendaño 
 
Descripción 
El curso versa sobre aspectos de la revitalización de las lenguas 
indocostarricenses en el contexto escolar: formulación de planes de estudio por 
niveles, marcos de referencia en la adquisición y la progresión temática, 
congruencia entre enfoque y evaluación.  Culmina con la elaboración de la 
memoria del seminario. 
 
Objetivos 
1. Dotar al estudiantado de una visión panorámica acerca de la revitalización, en el 
contexto escolar, de lenguas que atraviesan por un proceso de desplazamiento. 
2.  Capacitar al estudiantado para el diseño de planes de estudio con base en 
marcos de referencia en la adquisición y la progresión temática. 
3. Proporcionar una guía para la elaboración de un trabajo de investigación 
relativo a los temas sobre los que versa el seminario. 
 
Contenidos y cronograma 
1. Revitalización lingüística en el contexto escolar (3 semanas) 
2.  Planes de estudio y marcos de referencia en la glosodidáctica (7 semanas) 
3. Elaboración de trabajos de investigación en revitalización lingüística en el 
contexto escolar (6 semanas) 
 
Actividades 
1.  Lectura y comentario de textos concernientes a la temática que se desarrolla 
en el curso. 
2.  Exposiciones por parte del profesor y de los estudiantes. 
3.  Elaboración del anteproyecto de la memoria del seminario 
 
Evaluación 
Cumplimiento de tareas y adelantos    20% 
Memoria del seminario      80% 
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